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ಾಙಲಸವಃ

{॥ ಾಙಲಸವಃ ॥}

This stotram consists of fifty verses and forms the 43rd chapter of

Sri Vishnudharmottara samhita. This is structured in the form of the

answer given by sage Pulastya in reply to a question by sage Dhalbya.

The first two verses form Dhalbya's question and what follows form

Pulastya's answer. Verses 3 and 4 state the benefits of thinking

about the Lord and glory of this stotra. The next eight verses sing

the glory of the Lord.They say that He is the creator of the

universe: He gives liberation to His devotees and there is none to

equal or excel Him. The next eight verses (No.13 to 20) praise the

Lord who took the form of a boar. Verses No.21 to 28 are in praise of

Lord Narasimha.Verses No.29 to 35 are in praise of Lord Vamana - in

His dwarfish form and are followed by one verse each about Hayagriva,

Parasurama, Rama and Krishna. Then follow a verse on the fom of the

Lord to be meditated upon in the morning hours, a verse on His form

for meditation during the noon, a verse for meditation in the

afternoon and one verse for meditation at all times.These are

followed by two verses that give the palasruti or benefit of reciting

this stotra . The next two verses contain an assurance that by

worshipping the Lord one can get all his wishes fulfilled. The next

verse No.47 cites some instances from the puranas to substantiate the

statement. The last three verses mention the greatness of this

stotram.
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Great acharyas like Sri Parasara Bhattar and Sri Vedanta Desika had

quoted from this stotram. This fact attests the greatness of the

stotram and lends authrity to it. Devotees may, therefore include

this stotram along with other verses in their daily prayer.}

ಾಲಃ -

ಾಾರಂೇಷು ಸೇಷು ದುಃಸೇಷು ಚ ಸತಮ ।

ಅಾಙೇಷು ದೃೇಷು ಯಜಪವಂ ತದುಚಾ ॥ ೧॥

ೕಾರಂಾಶ ದ ದುಃಸಪೋಪಾಮ ।

ಅಮಙಾಾಂ ದೃಾಾಂ ಪಾರಶ ಾಯೇ ॥ ೨॥

ೕ ಲಸಃ:-

ಜಾದನಂ ಭೂತಪಂ ಜಗದುರುಂ ಸರ ಮನುಷಃ ಸತತಂ ಮಾಮುೇ ।

ದುಾನೇಷಣಪಹ ಾಧಯ ಅೇಷಾಾ ಚ ಾನೕಪ ॥ ೩॥

ಶೃಣುಷ ಾನ ಗದೋ ಮಾಲಂ ವಾ ಯ ೇ ಜವಯ! ಮಙಲ ।

ಸಾಥಂ ಪದಾ ಯ ಸಾ ಹೇಾ ಚ ಾತಾ ॥ ೪॥

ಪತಂ ಯತ ಜಗಚಾಚರಂ ಜಗತೕ ೕ ಜಗತಶ ೇತುಃ ।

ಜಗಚ ಾತ ಚ ಯಃ ಸ ಸವಾ ಮಾಸು ಾಙಲವೃದೕ ಹಃ ॥ ೫॥

ೕಾಮುಾಯಮೕಸರೂೈಃ ಾರಾ ೕಽಣುತೋಽಣುಾಾ ।

ಅಸೂಲಸೂಕಃ ಸತತಂ ಪೇಶೋ ಮಾಸು ಾಙಲವೃದೕ ಹಃ ॥ ೬॥

ಯಾ ಪರಾ ರುಾದನಾ ಅಾಮಾದಕಂ ನ ಂ ।

ಸ ೇತುೇತುಃ ಪರೕಶೇಶರಃ ಮಾಸು ಾಙಲವೃದೕ ಹಃ ॥ ೭॥
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ರಣಗಾಚುತರುದರೂೕ ಸೃಜತೇಷಂ ಪಾ ಹ ।

ಗುಾಗೕೕ ಭಗಾ ಸ ಸವಾ ಮಾಸು ಾಙಲವೃದೕ ಹಃ ॥ ೮॥

ಪರಃ ಸುಾಾಂ ಪರೕಽಸುಾಾಂ ಪೋ ಯೕಾಂ ಪರೕ ಮುೕಾ ।

ಪರಃ ಸಮಸಸ ಚ ಯಃ ಸ ಸವಾ ಮಾಸು ಾಙಲವೃದೕ ಹಃ ॥ ೯॥

ಾೋ ಮುೕಾಮಪಕಲೈೕ ದಾ ಮುಂ ಪರೕಶೇಶರಃ ।

ಮೋಾಮಃ ರುಷಃ ಸ ಸವಾ ಮಾಸು ಾಙಲವೃದೕ ಹಃ ॥ ೧೦॥

ಸುೇನೈವಸತತಾಮುಪಸರೂಪರೂೕ ಪಾ ೕ ಜಗ ।

ಸ ಶುದಶುದಃ ಪರೕಶೇಶೋ ಮಾಸು ಾಙಲವೃದೕ ಹಃ ॥ ೧೧॥

ಯಾಮಸಙೀತನೋ ಮುಚೇ ಹೇಕಜಾತಾಪಸಞಾ ।

ಾೇನಾಃ ಸ ಸೈವ ಮೋ ಮಾಸು ಾಙಲವೃದೕ ಹಃ ॥ ೧೨॥

ೕೋದೇಯಂ ಧರೕ ರಾತಾ ಅೇಷಸೃಾರಾಕ ।

ಭ ಶಂ ಜಗತಃ ಸ ಮೂಲಂ ಮಾಸು ಾಙಲವೃದೕ ಹಃ ॥ ೧೩॥

ಾೇಷು ೇಾ ಜಠೇ ಚಾಚರಂ ೋಮಸೇಾ ಮುನೕ ಮುೇ ಮಾಃ ।

ಯೇಶೇಶಸ ಸ ಸವಾ ಪಭುಃ ಮಾಸು ಾಙಲವೃದೕ ಹಃ ॥ ೧೪॥

ಸಮಸ ಯಾಙಮಯಂ ವಃ ಪೋಃ ಯಾಙೕೇಶರಸಂಸುತಸ ।

ವಾಹರೂೕ ಭಗಾ ಸ ಸವಾ ಮಾಸು ಾಙಲವೃದೕ ಹಃ ॥ ೧೫॥

ೋಭ ಸೕದೋಯಸಂಭವಂ ದಾರ ಾೕಂ ಜಗತಶ ೕ ಭುವ ।

ಯೇಶೋ ಯಜಾ ಸ ಸವಾ ಮಾಸು ಾಙಲವೃದೕ ಹಃ ॥ ೧೬॥
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ಾಾಲಮೂೇಶರೋಸಂಹೋ ನಸ ಾೌ ಪೃೕಂ ಚ ಭತಃ ।

ಯೋಪಾನಂ ನ ಬಭೂವ ೋಽಚುೋ ಮಾಸು ಾಙಲವೃದೕ ಹಃ ॥ ೧೭॥

ಸಘಘರಂ ಯಸ ಚ ಬೃಂತಂ ಮುಹುಃ ಸನನಾೆಜನೋಕಸಂೈಃ ।

ಶುತಂ ಜೕತುಪೈಃ ಸ ಸವಾ ಮಾಸು ಾಙಲವೃದೕ ಹಃ ॥ ೧೮॥

ಏಾಣಾ ಯಸ ಮೕಯೌ ಮೕಂ ಆಾಯ ೇೇನ ಖಮುತಷತಃ ।

ನತಂ ವೕವೈಃ ಸ ಸವಾ ಮಾಸು ಾಙಲವೃದೕ ಹಃ ॥ ೧೯॥

ಹೋ ರಾಕಮಾಸುರಃ ಾ ಾಣಂಾ ಪರೕಣ ೕನ ।

ವಾಹರೂಪಃ ಸ ಪಃ ಪಾಪಃ ಮಾಸು ಾಙಲವೃದೕ ಹಃ ॥ ೨೦॥

ದಂಾಕಾಲಂ ಸುರೕಾಶಕಂ ಕೃತಂ ವವನೃಂಹರೂಾ ।

ಾತುಂ ಜಗ ೕನ ಸ ಸವಾ ಪಭುಃ ಮಾಸು ಾಙಲವೃದೕ ಹಃ ॥ ೨೧॥

ೈೇನವಕಃಸಲಾರಾರುೈಃ

ಕೇರುೈಯಃ ಕಕಾನುಾಃ ।

ೇದ ೋಕಸ ಭಾ ೋಽಚುೋ

ಮಾಸು ಾಙಲವೃದೕ ಹಃ ॥ ೨೨॥

ದಾನೕಪದುಮಾ ಯಃ ಚಾರ ಸಾ ಾಂ ಮುಾ ।

ಾದಾತಾನೕ ಹೌ ಮಾಸು ಾಙಲವೃದೕ ಹಃ ॥ ೨೩॥

ಯಾಮಸಂೕತನೋ ಮಾಭಾ ೕಕಾೕ ನ ಸಂಶಯಂ ನರಃ ।

ಸ ಸವೋಾಹೋ ನೃೇಸೕ ಮಾಸು ಾಙಲವೃದೕ ಹಃ ॥ ೨೪॥
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ಸಾಕಾಲಭಮಾಾಹಾಃ ಸುಟ ಯಾಂಬುಧಾಃ ಸಮನತಃ ।

ಸ ವಂಹಃ ಸುಾನೇಕೋ ಮಾಸು ಾಙಲವೃದೕ ಹಃ ॥ ೨೫॥

ಯೕಕಣೋ ರಮಣಲಂ ಪೕನೕಷನ ರಾಜ ಾಸತಃ ।

ಕುತಃ ಶಾಙಸ ಸ ವರೂಪಧೃ ಮಾಸು ಾಙಲವೃದೕ ಹಃ ॥ ೨೬॥

ಅೇಷೇೇಶನೇಶೇಶೈಃ ಸಾ ಸುತಂ ಯಚತಂ ಮಾದುತ ।

ಸ ಸವೋಾಹೋ ಮಾಹಃ ಮಾಸು ಾಙಲವೃದೕ ಹಃ ॥ ೨೭॥

ದವ ೈಾಃ ಪಣಮ ೇವಾಃ ನಶ ರಾಂ ಅಪಾ ಾರಯಃ ।

ಯೕತಾ ೋಽದುತರೂಪೇಸೕ ಮಾಸು ಾಙಲವೃದೕ ಹಃ ॥ ೨೮॥

ಋಾತಂ ೕ ಯಜುಾ  ೕಮ ಾಮಧಧಸಸಮಸಾತಕ ।

ಚೇ ಜಗ ಾಮನಕಃ ಸ ಸವಾ ಮಾಸು ಾಙಲವೃದೕ ಹಃ ॥ ೨೯॥

ಯಾದಾಸಪತಾಂ ಮೕ ಯೌ ಯಚಗಜುಾಮುೕರಾ ।

ಸ ಾಮೋ ವಶೕರರೂಪದೃಙ್ ಮಾಸು ಾಙಲವೃದೕ ಹಃ ॥ ೩೦॥

ಯ ಪಾೇಽಸುರಭೂಭೃೋಽಧಾ ನಾಮ ೇಾದವಃ ಸಾಗಾ ।

ಸ ಾಮನಃ ಸವಜಗನಯಃ ಸಾ ಮಾಸು ಾಙಲವೃದೕ ಹಃ ॥ ೩೧॥

ಮಾದುೇ ೈತಪೇಮಾಧೇ ಯ ಪೇ ಕುತಂ ಮಾಸುೈಃ ।

ಸ ಾಮೋಽನತಸಪೋಕಧೃಙ್ ಮಾಸು ಾಙಲವೃದೕ ಹಃ ॥ ೩೨॥

ಸಂೈಃ ಸುಾಾಂ  ಭೂತಲೈಃ ತಾ ಮನುೆಗಗೇ ಚ ೇಚೈಃ ।

ಸುತಃ ಕಾ ಯಃ ಪಾರ ಸವಾ ಮಾಸು ಾಙಲವೃದೕ ಹಃ ॥ ೩೩॥
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ಾಾ ಧೕಂ ಗಗನಂ ತಾ ವಂ ಮರುತೇಯಃ ಪದೌ ಷಪ ।

ಸ ೇವೇೕ ಭುವೇಶೇಶೋ ಮಾಸು ಾಙಲವೃದೕ ಹಃ ॥ ೩೪॥

ಅನುಗಹಂ ಾ ಬೇರನುತಂ ಚಾರ ಯೇನಪೋಪಮಂ ಕಾ ।

ಸುಾಂಶ ಯಾಂಶಭುಜಃ ಸ ಸವಾ ಮಾಸು ಾಙಲವೃದೕ ಹಃ ॥ ೩೫॥

ರಾತಾ ೕನ ಾ ಸಾಹೃಾಃ ಸಮಸೇಾ ಜಲಾರರೂಾ ।

ಸ ೈಟಾಮಧುಾಽಮುಾೕ ಮಾಸು ಾಙಲವೃದೕ ಹಃ ॥ ೩೬॥

ಃಕಯಂ ಯಶ ಚಾರ ೕೕಂ ಅೇಕೋ ಾಹುವನಂ ತಾಽನ ।

ಯಃ ಾತೕಯಸ ಸ ಾಗೕತೕ ಮಾಸು ಾಙಲವೃದೕ ಹಃ ॥ ೩೭॥

ಹತ ೕ ಾನಮುಗಕಮಂ

ಬದ ೇತುಂ ಜಲೌ ದಾನನ ।

ಜಾನ ಾಾ ರಜೕಚಾ ಅೌ

ಮಾಸು ಾಙಲವೃದೕ ಹಃ ॥ ೩೮॥

ೇಪ ಾಲಃ ಶಕಟಂ, ಬಭಞ ೕ ಯಾಜುನಂ, ಕಂಸಮಂ ಜಾನ ಚ ।

ಮಮದ ಾಣೂರಮುಾ ಸ ಸವಾ ಮಾಸು ಾಙಲವೃದೕ ಹಃ ॥ ೩೯॥

ಾತಃ ಸಹಾಂಶುಮೕಮಲಂ ಕೇಣ ಭ ಭಗಾ ಸುದಶನ ।

ೌೕದೕ ಾ ಗಾಮನೋ ಮಾಸು ಾಙಲವೃದೕ ಹಃ ॥ ೪೦॥

ೕನುಕುನಸಾಭಮಲಂ ಮುಾಾತೕಶೇಶರಃ ।

ಮಾಹಾೇಽ ಸ ಶನಮುದಹ ಮಾಸು ಾಙಲವೃದೕ ಹಃ ॥ ೪೧॥
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ತಾಪಾೇ ಪಾ ಪಙಜಂ ವಕಸೇನ ಯಮುದಹ ಹಃ ।

ಾಪಾಯತಪತೋಚೋ ಮಾಸು ಾಙಲವೃದೕ ಹಃ ॥ ೪೨॥

ಸೇಷು ಾೇಷು ಸಮಸೇೇಷು ಅೇಷಾೕಷು ತೇಶೇಶರಃ ।

ಸೈಃ ಸರೂೈಭಗಾ ಅಾಾ ಮಾಸು ಾಙಲವೃದೕ ಹಃ ॥ ೪೩॥

ಏತ ಪಠ ಾಲ ಸಮಸಾೈಃ

ಮುಚೇ ಷುಪೋ ಮನುಷಃ ।

ದ ಾಾ ತಾಽಸ ಸಾ

ಅಾನಾೕ ಯೇಚೇ ಾ ॥ ೪೪॥

ದುಃಸಪಃ ಪಶಮಮುೈ ಪಠಾೇ

ೋೇಽ ಶವಣೌ ಸೋದತಸ ।

ಾರೕ ದುತಮುಪಾ ೕಶಃ

ಾಾ ಕಪಯ ಾಸ ೇವೇವಃ ॥ ೪೫॥

ಾಙಲಂ ಪರಮಪದಂ ಸಾಽಥಂ

ಾಮಕಫಾಂ ಯಂ ದಾ ।

ಂ ೋೇ ತಹ ಪರತ ಾ ಂಾಂ

ಯಷುಪವಣಾಂ ನ ಾಲ! ಾಧ ॥ ೪೬॥

ೇೇನಭುವನಮಥೕಕಂಗಃ

ಸಂಂ ಭುವನಾಂ ಚ ಾತೕಯಃ ।

ೈೇಹಃ ಪರಮಪದಂ ಪಾದ ಷುಂ

ಸಂಾಾಃ ಸಕಲಫಲಪೋ  ಷುಃ ॥ ೪೭॥
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ಸಾರೕಷು ಾೈತ ದುಃಸೇಷು ಚ ಪತಃ ।

ಜೇೇಕಮಾ ೌ ತಾಽಮಙಲದಶೇ ॥ ೪೮॥

ಶಮಂ ಪಾ ದುಾ ಗಹೕಾಶ ಾರುಾಃ ।

ಕಾರಾಶ ದ ಣಾೕ ೋತಮ ॥ ೪೯॥

ಹದಾ ಭಾ ಮಙಲಸುಸಂಸುತಃ ।

ಕೋತಲರೂೈಸು ರಾಮಕತಶಭೃ ॥ ೫೦॥

॥ ೕಷುಧೕತಾನಗತಃ ಾಙಲಸವಃ ಸಂಣಃ ॥
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